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ACORD 
privind participarea în sistemul automatizat de plăți interbancare si spectrul de servicii 
prestate de către Banca Națională a Moldovei către Ministerul Finanțelor al Republicii 

Moldova 
 

                                                                      modificat prin: 
                                                             Acordul adițional nr.1, semnat la data de 31.10.2023 

 
31 iulie 2018                                   mun. Chișinău 

 

Ministerul Finanțelor al Republicii Moldova (în continuare MF), în persoana Dlui Octavian 
ARMAȘU, Ministru al Finanțelor, care acționează în baza Regulamentului cu privire la 
organizarea și funcționarea Ministerului Finanțelor, aprobat prin Hotărîrea Guvernului nr. 
696 din 30 august 2017, pe de o parte și Banca Națională a Moldovei (în continuare BNM), în 
persoana Dlui Sergiu CIOCLEA, Guvernator al Băncii Naționale a Moldovei, care acționează 
în baza Legii cu privire la Banca Națională a Moldovei nr 548-XIII din 21.07.1995, cu 
modificările ulterioare, pe de altă parte, au încheiat prezentul Acord, convenind 
următoarele: 

[Preambulul modificat prin p.1 al Acordului aditional nr.1, în vigoare din 31.10.2023] 

1. OBIECTUL ACORDULUI 

[Numerotarea secțiunii modificată prin p.3, subpunctul 1) al Acordului aditional nr.1, în vigoare din 
31.10.2023] 

 

1.1. Prezentul Acord reglementează participarea MF în cadrul Sistemului automatizat de 
plăți interbancare (SAPI) și prestarea de către BNM în favoarea MF a serviciilor, care 
includ: 

a. deschiderea și menținerea Contului Unic Trezorerial al MF în registrele BNM; 
b. deschiderea și menținerea în registrele BNM a conturilor în valută străină (EUR, USD și 

GBP) ale MF inclusiv deschise de către MF în scopul implementării proiectelor finanțate 
de donatori; 

c. procesarea documentelor de plată în cadrul SAPI, precum și acordarea facilităților oferite 
de acesta; 

d.    efectuarea transferului de credit în valută străină în baza documentelor de plată în 
format electronic recepționate prin Sistemul de deservire bancară la distanță (în 
continuare SDBD), semnate cu semnătura electronică, precum și expedierea prin SDBD, 
în adresa MF, a documentelor confirmative privind efectuarea plății, copiilor ordinelor 
de plată în lei moldovenești privind perceperea comisioanelor pentru serviciile prestate 
și a extraselor de cont pentru documentele inițiate de către BNM din numele MF, în 
conformitate cu Acordul de prestări servicii privind utilizarea sistemului de deservire 
bancară la distanță al Băncii Naționale a Moldovei, semnat între MF și BNM; 
[litera d. modificată prin p.3, subpunctul 2) al Acordului aditional nr.1, în vigoare din 31.10.2023] 

e.  în cazul indisponibilității SDBD sau imposibilității transmiterii prin SDBD în situațiile în 
care imposibilitatea este generată de circumstanțe care sunt în afara controlului 
Ministerului Finanțelor, efectuarea transferului de credit în valută străină în baza 
documentelor de plată prezentate pe suport hârtie, precum și transmiterea pe suport 
hârtie a documentelor confirmative privind efectuarea plății, copiilor ordinelor de plată 
în lei moldovenești privind perceperea comisioanelor pentru serviciile prestate și a 
extraselor de cont pentru documentele inițiate de către BNM din numele MF, în 
conformitate cu Acordul de prestări servicii privind utilizarea sistemului de deservire 
bancară la distanță al Băncii Naționale a Moldovei, semnat între MF și BNM; 
[litera e. modificată prin p.3, subpunctul 2) al Acordului aditional nr.1, în vigoare din 31.10.2023] 
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f. efectuarea operațiunilor de convertire a leilor moldovenești în valută străină sau a 
valutei străine în lei moldovenești sau în altă valută străină prin vânzarea sau 
cumpărarea valutei străine pentru necesitățile MF; 

g. organizarea și desfășurarea în calitate de agent al statului, în numele MF, a licitațiilor de 
vânzare a valorilor mobiliare de stat (în continuare VMS) pe piața primară în 
conformitate cu Acordul de agent al statului semnat între MF și BNM; 

h. acceptarea depozitelor în lei moldovenești, în condiții de piață, conform reglementărilor 
BNM; 

i. efectuarea în calitate de agent și depozitar al statului, din numele MF, a operațiunilor cu 
Fondul Monetar Internațional (în continuare FMI): 

- efectuarea plăților aferente obligațiilor MF față de FMI (inclusiv principal, dobândă, 
comisioane etc.) din conturile MF, prin emiterea documentelor de plată respective din 
numele MF, cu notificarea ulterioară a MF privind tranzacțiile efectuate; 

- păstrarea în tezaurul BNM a cambiilor în lei moldovenești emise de către MF în favoarea 
FMI (în continuare Cambie) la primirea facilităților acordate din Contul resurselor 
generale al FMI-reevaluarea lunară a Cambiei, la cursul DST față de leul moldovenesc în 
baza cross-cursului DST/USD, calculat de FMI, în ultima zi lucrătoare a lunii gestionare;  

- actualizarea ulterioară a Cambiei în dependență de răscumpărarea facilităților acordate 
din Contul resurselor generale al FMI. 

j. efectuarea în calitate de depozitar al statului, din numele MF, a operațiunilor cu Banca 
Europeană pentru Dezvoltare și Reconstrucție (în continuare BERD) și Banca Mondială 
(agențiile MIGA și BIRD): 
- păstrarea în tezaurul BNM a cambiilor în lei moldovenești emise de către MF în 

favoarea organizațiilor financiare internaționale; 
- efectuarea operațiunilor de actualizare și reevaluare a cambiilor păstrate în tezaurul 

BNM conform instrucțiunilor primite de la MF și organizațiile beneficiare ale 
cambiilor emise de MF și păstrate la BNM; 

- transmiterea informațiilor periodice privind soldul, maturitatea etc. cambiilor emise 
de către MF și păstrate în tezaurul BNM, către beneficiarii cambiilor, conform 
solicitărilor acestora. 

1.2. Toate decontările în conturile MF se efectuează în limita soldului conturilor respective 
(Contului Unic Trezorerial și conturilor valutare). 

2. OBLIGAȚIILE Șl DREPTURILE MF 
2.1. MF se obligă: 

a. să genereze și să transmită BNM cu respectarea cadrului normativ, prin SDBD, 
documentele de plată în valută străină pentru efectuarea transferului de credit din 
conturile MF, inclusiv a documentelor confirmative aferente tranzacției, iar în cazul 
indisponibilității SDBD sauimposibilității transmiterii prin SDBD în situațiile în care 
imposibilitatea este generată de circumstanțe care sunt în afara controlului 
Ministerului Finanțelor, să întocmească și să prezinte documentele de plată în valută 
străină pe suport hârtie, în conformitate cu cadrul normativ și Acordul de prestări 
servicii privind utilizarea sistemului de deservire bancară la distanță al Băncii Naționale 
a Moldovei.            

Documentele de plată privind efectuarea transferurilor de credit din conturile MF 
trebuie să fie însoțite de informații complete despre plătitor (denumirea, 
IBAN/numărul contului, codul fiscal al plătitorului, precum și informații despre 
destinația plății) și beneficiarul plății (denumirea/numele și prenumele 
beneficiarului; adresa beneficiarului;; datele bancare complete inclusiv 
IBAN/numărul contului beneficiarului; banca beneficiară, banca intermediară după 
caz); 
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            [litera a. modificată prin p.4, subpunctul 1) al Acordului aditional nr.1, în vigoare din      
31.10.2023] 

b. să prezinte BNM, în termenul conform solicitării băncilor corespondente ale BNM, 
informații privind plățile și încasările de pe/în conturile în valută străină ale MF, 
solicitate de către băncile corespondente ale BNM în procesul verificării conformității 
acestora cu cadrul normativ privind prevenirea și combaterea spălării banilor și 
finanțării terorismului; 

 [litera b. modificată prin p.4, subpunctul 1) al Acordului aditional nr.1, în vigoare din 31.10.2023] 

c. să informeze în scris BNM, în termen de până la 2 zile lucrătoare, despre constatarea 
divergențelor depistate în procesul reconcilierii datelor din evidența proprie cu 
informația din extrasele de cont recepționate de la BNM; 

[litera c. modificată prin p.4, subpunctul 1) al Acordului aditional nr.1, în vigoare din 31.10.2023] 

      c1.  să revizuiască cu o periodicitate, cel puțin anuală conturile în valută străină care 
necesită a fi închise ca urmare a neutilizării acestora sau finalizării proiectelor pentru 
care au fost deschise și să informeze BNM privind necesitatea închiderii acestora până 
la 30 aprilie, sau la orice închidere necesară survenită pe parcursul anului; 

[litera c1. completată prin p.4, subpunctul 1) al Acordului aditional nr.1, în vigoare din 31.10.2023] 

d.    în contextul operațiunilor cu FMI, la primirea fiecărei tranșe noi, să anuleze Cambia 
existentă, să emită o Cambie nouă pentru suma totală a facilităților acordate și să o 
transmită pentru păstrare la BNM; 

e. în contextul operațiunilor cu cambiile emise de către MF în favoarea altor organizații 
financiare internaționale și transmise la păstrare BNM, să efectueze și să informeze 
BNM privind andosamentele la cambiile emise sau să anuleze și să transmită la 
păstrare BNM cambii actualizate; 

f. să-și asume responsabilitatea deplină privind veridicitatea și corectitudinea 
informației indicate în documentele de plată, asupra consecințelor, care pot apărea în 
cazurile perfectării eronate a documentelor transmise BNM;  

[litera f. modificată prin p.4, subpunctul 1) al Acordului aditional nr.1, în vigoare din 31.10.2023] 

 
g. să respecte prevederile Acordului de agent al statului semnat de către MF și BNM; 
h. să asigure mijloace bănești suficiente în conturile sale pentru efectuarea plăților în 

valută străină, efectuarea plăților în SAPI și asigurarea perceperii comisioanelor 
aferente serviciilor oferite de către BNM; 

i. să respecte cadrul de timp necesar pentru derularea optimă și neîntreruptă a 
operațiunilor în conturile sale deschise la BNM;  

j. să asigure confidențialitatea și securitatea informației transmise/recepționate  
către/de la BNM. 

k. să achite penalitățile în ziua recepționării de la BNM a calculelor aferente; 
l. să se conformeze prevederilor Regulamentului cu privire la sistemul automatizat de plăți 

interbancare, aprobat prin Hotărârea Comitetului Executiv al Băncii Naționale a Moldovei 
nr. 179 din 27 iunie 2019, cu modificările ulterioare, și după caz, cu alte acte normative; 

m. să se conformeze prevederilor Cerințelor funcționale și tehnice pentru participanții 
SAPI; 

n. să desfășoare activitatea în SAPI în cadrul zilelor operaționale; 
o. să întreprindă măsurile necesare de gestionare a riscurilor aferente activității în SAPI; 
p. să se asigure că soldul disponibil în conturile sale sunt suficiente pentru stingerea 

tuturor obligațiilor sale conform documentelor de plată prezentate și plăților 
conform prezentului acord; 

q. să utilizeze mijloacele software furnizate de BNM în scopul participării la SAPI; 
r. să se conformeze întru totul instrucțiunilor BNM aferente participării la SAPI, inclusiv  

actualizarea mijloacelor software necesare pentru participarea la SAPI; 
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[literele l.-r. modificate  prin p.4, subpunctul 1) al Acordului aditional nr.1, în vigoare din 
31.10.2023] 

 
s. să respecte cerințele de securitate ale SAPI și să împiedice accesul la SAPI persoanelor 

care nu au fost autorizate de către BNM; 
t. să mențină mijloacele tehnice (mijloacele hardware și software, rețelele de 

comunicație, infrastructura aferentă) într-o stare care să-i asigure participarea 
adecvată la SAPI și să respecte cerințele de securitate aferente mijloacelor tehnice; 

u. să notifice BNM, în cel mai scurt timp, despre orice disfuncționalitate operațională 
care afectează/este de natură să afecteze participarea la SAPI, precum și despre 
apariția oricărui eveniment de încălcare a obligațiilor sale din prezentul acord; 

v.  să ofere, la cererea BNM, în cel mai scurt timp, orice informație care ar putea ajuta la 
evaluarea capacității MF de a-și respecta obligațiile în conformitate cu prezentul 
Acord; 

w. să asigure autenticitatea mesajelor transmise în SAPI; 
x. să aplice semnătura electronică pe mesajele transmise în SAPI. Aplicarea semnăturii 

electronice, indiferent de funcționalitatea utilizată în acest sens, se echivalează cu 
confirmarea autenticității mesajelor transmise în SAPI; 

y. să nu afecteze eficiența generală a SAPI, și să asigure funcționarea la parametri optimi 
a sistemului propriu de interacțiune cu SAPI; 

z. să transmită BNM informațiile  în vederea completării și/sau modificării 
nomenclatoarelor BNM cu datele bancare ale beneficiarilor plăților în valută străină, 
ce urmează a fi efectuate din conturile deținute la BNM, prin prezentarea unei 
solicitări semnate electronic și transmise prin intermediul furnizorului de poștă 
electronică oficială (@gov.md) pe adresa de email back.office@bnm.md, lista 
persoanelor împuternicite în acest sens fiind oferită în prealabil BNM. 

 
[literele s.-z. completate  prin p.4, subpunctul 1) al Acordului aditional nr.1, în vigoare din 
31.10.2023] 

 
2.2. MF este în drept: 

a. să solicite de la BNM copiile documentelor justificative aferente decontării finale a 
operațiunilor aferente transferurilor de credit în valută străină; 

b. să solicite de la BNM extrase bancare de pe conturile valutare în ziua următoare a 
efectuării operațiunilor pe conturile în valută străină; 

c. să solicite clarificări privind detaliile încasărilor în calitate de beneficiar pentru 
încasările în valută străină în favoarea MF; 

d.  să desfășoare activitatea în SAPI în cadrul zilelor operaționale speciale stabilite astfel 
de către BNM; 

e. să solicite de la BNM să înregistreze și să acorde drept de acces la SAPI persoanelor sale 
autorizate conform Cerințelor funcționale și tehnice pentru participanții SAPI, adresând 
BNM o cerere scrisă în acest sens; 

[literele c.-e. modificate  prin p.4, subpunctul 2) al Acordului aditional nr.1, în vigoare din 
31.10.2023] 

 
f. să solicite de la BNM blocarea dreptului de acces la SAPI al unuia sau ai mai multor 
utilizatori ai săi conform Cerințelor funcționale și tehnice pentru participanții, adresând 
BNM o cerere scrisă în acest sens. 

[literea f. completată  prin p.4, subpunctul 2) al Acordului aditional nr.1, în vigoare din 31.10.2023] 
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3. OBLIGAȚIILE ȘI DREPTURILE BNM 
3.1. BNM se obligă: 

a. să efectueze decontarea finală a mijloacelor bănești din conturile bancare ale MF 
deschise la BNM, în baza documentelor de plată recepționate; 

       a1.  să execute în limitele disponibilului din cont ordinele de plată ale MF în conformitate 
cu instrucțiunile acestuia, cadrul normativ, prevederile prezentului Acord și uzanțele 
bancare; 

 a2.    să înregistreze în conturile  MF mijloacele bănești transferate/creditate în acele 
conturi de către titularii de conturi sau de către terți, să țină evidența și să asigure  
integritatea mijloacelor bănești și identificarea conturilor MF în registrele sale 
contabile; 

[literele a1- a2. completate  prin p.5, subpunctul 1) al Acordului aditional nr.1, în vigoare din 
31.10.2023] 

b. să asigure confidențialitatea și securitatea informației transmise/recepționate  de la 
MF; 

c. să achite MF penalitățile conform prevederilor prezentului Acord, în ziua 
recepționării calculelor aferente de la MF; 

d. să achite dobânzile calculate în condițiile și termenele stabilite în prezentul Acord; 
e. să nu execute documentele de plată transmise de către MF, în cazul în care 

beneficiarul plății se regăsește în listele persoanelor, grupurilor și entităților 
implicate în activități teroriste și de proliferare a armelor de distrugere în masă 
menționate în articolul 34, alineatul (11), din Legea nr.308 cu privire la prevenirea și 
combaterea spălării banilor și finanțării terorismului din 22.12.2017;  

f. să respecte prevederile Acordului de agent al statului semnat de către MF și BNM; 
g. să notifice MF despre închiderea conturilor în valută străină ale MF în registrele    sale, 

în termen de 30 zile lucrătoare de la închiderea conturilor respective ; 
h. să informeze MF despre închiderea conturilor corespondente ale BNM utilizate de MF 

sau despre orice modificare a datelor bancare aferente acestora în termen de până la 
30 zile lucrătoare înainte de data închiderii conturilor corespondente sau intrării în 
vigoare a modificărilor 

i. să asigure continuitatea SAPI, inclusiv recuperarea în situații critice, în conformitate 
cu instrucțiunile și procedurile de exploatare și menținere ale sistemului 

j. să pună la dispoziția MF mijloacele software necesare pentru conectarea și 
interacțiunea cu SAPI conform Cerințelor funcționale și tehnice pentru participanții 
SAPI; 

k. sa informeze în timp util MF despre participarea, suspendarea sau încetarea activității 
altor participanți în SAPI ; 

l. să arhiveze mesajele și documentele transmise și recepționate la / de la MF sau     
generate de SAPI, conform cadrului normativ; 
 

[literele e.- l. modificate  prin p.5, subpunctul 1) al Acordului aditional nr.1, în vigoare din 
31.10.2023] 

 
m. să desfășoare activitatea în SAPI în cadrul zilelor operaționale; 
n. să întreprindă măsurile necesare de gestionare a riscurilor aferente activității în SAPI; 
o. să asigure MF cu informația ce ține de activitatea acestuia în SAPI; 
p. să transmită MF extrase de cont în format electronic pentru Contul Unic Trezorerial 

al MF prin intermediul SAPI la finele zilei operaționale a SAPI și pentru  conturile în 
valută străină - prin intermediul SDBD, împreună cu extrasele din mesajele SWIFT 
aferente pentru zilele în care au avut loc operațiuni de încasare în cont, în următoarea 
zi lucrătoare. 

[literele m.- p. completate  prin p.5, subpunctul 1) al Acordului aditional nr.1, în vigoare din 
31.10.2023] 
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3.2. BNM este în drept: 
a.     să nu execute documentele de plată transmise de către MF în ziua operațională în care 

au fost recepționate, dacă au fost prezentate după ora limită stabilită pentru valuta 
plății sau în cazul depistării unor erori în completare; 

a1.    să nu execute operațiunile de plată în valută străină, să returneze mijloacele bănești la 
banca plătitorului, să blocheze utilizarea mijloacelor bănești în conturile MF, să refuze 
deschiderea conturilor, în cazurile în care MF nu furnizează în timpul convenit sau 
furnizează incomplet documentele sau informațiile solicitate, sunt constatate 
informații neveridice/eronate sau dacă BNM are temei rezonabil de a considera 
neveridice documentele furnizate sau declarațiile date de MF sau de persoanele 
autorizate conform Fișei cu specimene de semnături și amprenta ștampilei, MF încalcă 
obligațiile asumate în temeiul prezentului Acord sau în cazurile în care operațiunea de 
plată ordonată contravine cadrului normativ, cu informarea MF aferent situațiilor 
descrise în prezentul punct; 

[litera a2. completată  prin p.5, subpunctul 2) al Acordului aditional nr.1, în vigoare din 31.10.2023] 

 
b. să solicite prezentarea, în termen de până la 20 zile, a informațiilor suplimentare 

privind tranzacțiile care impun un risc sporit de spălare a banilor și finanțare a 
terorismului, în procesul verificării conformității plăților și încasărilor de pe/în 
conturile în valută străină ale MF cu cadrul normativ privind prevenirea și combaterea 
spălării banilor și finanțării terorismului; 

[litera b modificată  prin p.5, subpunctul 2) al Acordului aditional nr.1, în vigoare din 31.10.2023] 

 
c.  să perceapă comisioanele aferente serviciilor prestate MF, conform prevederilor 

prezentului Acord; 

d. să perceapă de la MF sumele cheltuielilor suportate pentru încasările în valută străină 
în favoarea MF, inclusiv legate de eventuale clarificări privind detaliile plății efectuate 
de BNM, precum și comisioanele aferente transferurilor de sold periodice determinate 
de acumularea mijloacelelor bănești în alte conturi decât conturile de bază ale BNM ca 
urmare a încasărilor în favoarea MF; 

e. să modifice programul zilelor operaționale a sistemului de decontare pe bază brută în 
timp real/sistemului de compensare cu decontare pe bază netă ale SAPI cu informarea 
prealabilă a MF; 

[literele d.-e.modificate  prin p.5, subpunctul 2) al Acordului aditional nr.1, în vigoare din 31.10.2023] 

 
f.   să suspende activitatea MF în cadrul SAPI în caz că acțiunile acestuia pun sub pericol 

continuitatea activitații sau securitatea SAPI; 

g.   să stabilească zile operaționale speciale de activitate în SAPI; 
h.   să modifice Cerințele funcționale și tehnice pentru participanții SAPI, cu informarea MF 

cu 10 zile lucrătoare înainte de punerea în aplicare a modificărilor în cauză; 
i.    să prelucreze datele și informațiile cu caracter personal ale persoanelor autorizate 

conform Fișei cu specimene de semnături și amprenta ștampilei; 
j.     să efectueze operațiuni în conturi și să prelucreze datele și informațiile care i-au devenit 

cunoscute sau pe care le-a creat în cadrul executării prezentului Acord, păstrând 
confidențialitatea, integritatea și accesul limitat la acestea; 

k.   să transmită autorităților competente date și informații despre MF, soldurile conturilor 
acestuia, operațiunile efectuate prin conturi, și altele, atunci când transmiterea acestor 
informații decurge dintr-o obligație legală. 

[literele g.- k. completate  prin p.5, subpunctul 2) al Acordului aditional nr.1, în vigoare din 31.10.2023] 
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4. COMISIOANE,  DOBÂNZI ȘI CURSURI DE SCHIMB VALUTAR 
[Denumirea modificată  prin p.6, subpunctul 1) al Acordului aditional nr.1, în vigoare din 31.10.2023] 

[…] 

 

5. ALTE CONDIȚII 

5.1. Înregistrările în conturi ale mijloacelor în valută străină, primite prin transfer se 
efectuează la data valutei indicată în avizul de creditare, cu excepția transferurilor în 
Yeni Japoneze care vor fi înregistrate în următoarea zi lucrătoare. În cazul în care, 
avizul de creditare a fost primit de BNM la data valutei după ora 16:00, înregistrările în 
conturi, de regulă, vor fi efectuate în ziua lucrătoare următoare. 

 [punctul 5.1.. modificat  prin p.7, subpunctul 1) al Acordului aditional nr.1, în vigoare din 31.10.2023] 

 
5.2. În cazul în care din avizul de creditare nu este clară destinația mijloacelor primite, BNM 

este în drept să înregistreze mijloacele primite în contul ”0perațiuni în curs de 
clarificare” și să solicite de la banca străină sau de la destinatarul transferului 
prezentarea documentelor confirmative. 

5.3. BNM aplică data valutei aceeași ca și data prezentării ”0rdinului de plată în valută 
străină” cu condiția prezentării acesteia până la orele limită (conform orei locale a 
Chișinăului), după cum urmează: 

 Dolari SUA 12-00 
 Euro 12-00 
 Lira sterlină 12-00 
[punctul 5.3. modificat prin p.7, subpunctul 2) al Acordului aditional nr.1, în vigoare din 31.10.2023] 

 
5.4. În cazul apariției unor situații neprevăzute, BNM își rezervă dreptul de a aplica data 

valutei din ziua lucrătoare următoare datei prezentării ”0rdinului de plată în valută 
străină". 

5.5. Pentru valutele străine, care nu sunt menționate în punctul 5.3 se vor aplica datele 
valutelor reieșind din condițiile specifice pentru fiecare transfer. În cazul convertirii 
mijloacelor valutare pe piețele externe se vor aplica datele valutelor corespunzătoare 
tranzacțiilor. 

  [punctele 5.3.-5.5. modificate  prin p.2, al Acordului aditional nr.1, în vigoare din 31.10.2023] 

5.6. În cazul insuficienței mijloacelor bănești în conturile respective ale MF deschise la 
BNM, necesare pentru a fi decontate conform operațiunilor de la punctele 4.1 și 5.15 sau 
în cazul nerespectării termenului de plasare a depozitelor menționate la punctul 4.2 lit. 
b., BNM va calcula o penalitate, egală cu 0.01% din suma insuficientă pentru fiecare zi 
de întârziere, dacă alte acte în vigoare nu prevăd altfel, și ulterior va informa MF despre 
mărimea acesteia. 

5.7. În cazul neonorării de către BNM a obligațiilor asumate în punctele 4.2. ale prezentul 
Acord, MF va calcula o penalitate, egală cu 0.01% din suma obligației neonorate pentru 
fiecare zi de întârziere, dacă alte acte în vigoare nu prevăd altfel, și ulterior va informa 
BNM despre mărimea acesteia. 

5.8. Plasarea depozitelor la termen se va efectua în baza Contractelor - cadru de depozit 
încheiate între BNM și MF și a cererii de plasare a depozitului prezentat de MF, în mod 
individual, pentru fiecare sumă de depozit, perfectată conform cerințelor actelor 
normative în vigoare. 

5.9. Părțile nu poartă răspundere pentru dereglări în funcționarea liniilor de 
telecomunicații, dar se obligă să analizeze în comun situațiile apărute și să ia măsurile 
necesare remedierii situației. 



  

  

SP-2 

Atenţie! Se interzice deţinerea, sustragerea, alterarea, multiplicarea, distrugerea sau folosirea  acestui document fără a dispune de drept de acces 

autorizat. 

5.10. BNM nu poartă răspundere pentru prejudiciile suportate de către MF în cazul 
nerespectării cerințelor de securitate ale SAPI, prevăzute în Documentul Tehnic, 
precum și pentru neexecutarea obligațiilor MF prevăzute în prezentul Acord în cazul 
apariției unei disfuncționalități operaționale a mijloacelor software și hardware de 
interacțiune cu SAPI ale MF. 

       [punctele 5.11-5.12 excluse  prin p.7, subpunctul 3) al Acordului aditional nr.1, în vigoare din            
31.10.2023] 

5.13. Mesajele de plată, folosite în cadrul SAPI pentru efectuarea plăților interbancare, 
semnate cu semnătură electronică în corespundere cu prevederile tehnice stabilite de 
BNM, sânt echivalente documentelor respective pe suport hârtie, generând drepturi și 
obligații analogice ale părților conform prezentului Acord. 

5.14. Anterior efectuării operațiunilor cu FMI indicate în pct. 1.1. litera i. (cu excepția 
reevaluării lunare a Cambiei), BNM va expedia prin e-mail informațiile aferente către 
MF, iar MF va confirma reconcilierea informației în termen de cel mult una zi 
lucrătoare de la data recepționării mesajului. 

       [punctul 5.14. modificat  prin p.7, subpunctul 4) al Acordului aditional nr.1, în vigoare din 31.10.2023] 

 

5.15. MF acordă mandat BNM pentru: 

-  efectuarea din numele MF a obligațiilor cu FMI prevăzute la pct. 1.1 lit. i;   
   - perceperea comisioanelor specificate de prezentul Acord. 

Perceperea comisioanelor se efectuează prin perfectarea din numele MF a ordinului de 
plată. 

5.16. Dacă BNM se autosesizează cu privire la existența unei erori în unul din extrasele de cont 
pentru conturile deschise la BNM și transmise MF, BNM va rectifica eroarea constatată și 
va notifica MF despre acest fapt. 

       [punctul 5.16.completat  prin p.7, subpunctul 5) al Acordului aditional nr.1, în vigoare din 31.10.2023] 

 

 

6. SOLUȚIONAREA LITIGIILOR 
6.1. BNM și MF vor aplica toate măsurile pentru soluționarea litigiilor, care pot să apară în 

urma executării prezentului Acord, pe cale amiabilă. 

6.2. În cazul în care, părțile nu vor ajunge la o înțelegere comună, litigiile vor fi examinate în 
modul prevăzut de cadrul legal al Republicii Moldova. 

6.3. Eventualele prejudicii, legate de transmiterea și prelucrarea informației financiare, vor 
fi analizate în maximum trei zile, pentru a se stabili cauzele și măsurile concrete de 
recuperare a pagubelor. În acest scop părțile vor crea de fiecare dată o comisie de lucru 
bipartită. 

 

7. PREVEDERI TPANZITORII 
[…] 

 

8. DISPOZITII FINALE 

8.1. Prezentul Acord intră în vigoare la data semnării acestuia. La data intrării în vigoare a 
prezentului Acord, Acordul încheiat la data de 05.12.2007, cu modificările ulterioare, se 
abrogă. 

 [punctul 8.1. modificat  prin p.1, al Acordului aditional nr.1, în vigoare din 31.10.2023] 
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8.2. Prezentul Acord se încheie pe un termen de un an. Termenul Acordului se prelungește 
automat pentru fiecare an următor, dacă părțile n-au exprimat în scris intenția de a-l 
rezilia cu o lună până la expirarea lui. Orice modificare a prevederilor prezentului 
Acord se va efectua printr-un acord adițional, acceptat de părți. 

8.3. Anexele nr.l și nr.2 sunt considerate părți componente ale Acordului. 

8.4. Prezentul Acord este încheiat în două exemplare, câte unul pentru fiecare parte. 

9. DATELE DE IDENTIFICARE A PĂRTILOR 

Banca Natională Moldovei                                         Ministerul Finanțelor al Republicii Moldova 
Adresa:      Adresa: 
bd. Gr. Vieru 1, 2005, Chișinău.    str. Constantin Tănase 7, 2005, Chișinău 

 

10. SEMNĂTURILE: 

Banca Națională Moldovei                                         Ministerul Finanțelor al Republicii Moldova 
 

 


